Kpusenok 10.C.

ACHUCTEHT Kadeapu aHIIIiicbKOI ¢inoJiorii

dpeiiMoBe NPeACTABJICHHS ONMO3MUIII «KMUHYJIE — TeMEePIilIHE»

B Xy10:KHbOMY AUcKYpci (3a pomanoMm B. Byad «Mik akramu»)

@peiiM — 1€ IO CyTI CTEPEOTUIIHA CHUTYyallis, a B CHUTYyallli 3aBXIU IIOCh
B1J10YBa€THCH, 1 1€ «IIIOCh» KUMOCh YU YUMOCH 3/IIICHIOETHCSI.

B mpoMy mgociimkeHH1, Tpu BUBYEHH] OTIO3UINT «MUHYJIE — TETIEPINIHEY, TAKOIO
CUTYAIlI€I0 € 3BUYAWHUN JITHIM CUTbCHKUM JTHA B AHIJI1, HAa (OHI SKOTO MOCTaBJICHA
m'eca, KOTpa Ma€ 3a METy 300pa3uTU BeCh XIJ  JIOJCHKOI 1CTOpii B €IHOCTI
010710T1YHOT €BOJIONII Ta CYCHIJIBHOTO TMPOTPECy Hallii, MOoKa3aTh TPUBAKOUY
OE3MEepPEePBHICTh KUTTA: «JIIOJUHA — CIAJKOEMEIb BChOTO MUHYJOro» [1; 59-60].
Takum ymHOM, 3HAYHA yBara TYT NPHUIUISETbCS TOETUINl HAa3BH POMaHy. 330BHI
3BUYHA JUIsI TUXUX aHTJIIMCHKUX BEUOPIB amMaTopChKa I'€ca, KOTpa € OCHOBHOIO
MOJIIEI0 POMaHy, Ha TIEPEHIN MaH BCE X BHCYBAETHCS «HETEATpabHA) YacTHHA —
3BUYHHUM MOOYT TUITOBOI aHTIIIMCHKOT POJUHHU.

AKTaHTaMH TYT BUCTYNAIOTh JIIOJIM B CBOiX BIJHOCHHAX Ta COI[AJIbHUX POJISX
(roJIOBHI IEpCOHaX1 M'eCH Ta IJiAayl) Ta MPEeIMETH, KOTpl, palTOBO BUHUKAIOYHU B
PI3HHX CHUTYyaIlisiX, CTBOPIOIOTh >KMBUHM 3B'SI30K MK MHUHYJUM 1 TenepimHiM: the
graves in the churchyard; under a glass case there was a watch that had stopped a
bullet on the field of Waterloo, an Outline of History, the looking-glass always
reflected the anguish of a Queen or the heroism of King Harry; the Times, a piece of
traditional church furniture; a corner cupboard, or the top beam of a gate,
fashioned by generations of village carpenters after some lost-in-the-mists-of-
antiquity model; the great picture of Venice—school of Canaletto [6]. Lli pomi, ax
MpaBUJIO, 3HAYHI Ta aKTWBHI. BHKOHaBelb POl CTOITh B LIEHTPI Ta THM CaMUM €
BEpPIIMHHUM BYy3JIoM (peiimy. CroramMu BUCTYyNalOTh €MOLlii, MOYyTTs, 310HOCTI
JIOJUHU, KOTpl MPOSBISIOTHCS B PI3HOMAHITHUX CUTyalisx. TakuMu cioTamu B

pomani Bipmkunii Bynd «Mix akTamuy € HOCTaJIbris 3a CIaBHUM MUHYJIUM AHTIIT:
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From an aeroplane, he said, you could still see, plainly marked, the scars made by
the Britons; by the Romans; by the Elizabethan manor house,; and by the plough,
when they ploughed the hill to grow wheat in the Napoleonic wars,

The Olivers, who had bought the place something over a century ago, had no
connection with the Warings, the Elveys, the Mannerings or the Burnets; the old
families who had all intermarried, and lay in their deaths intertwisted, like the ivy
roots, beneath the churchyard wall;

Then he told her the famous story of the great eighteenth-century winter,
when for a whole month the house had been blocked by snow,

For her(Isa’s) generation the newspaper was a book;

rather shabby but gallant old age...[6].

Ta CIIOKYycCa 3arjisiHyTH B MUHYJIE Ta BIAPOAUTH oro xoua O B yaBi: She had stretched
for her favourite reading—an QOutline of History—and had spent the hours between
three and five thinking of rhododendron forests in Piccadilly;, when the entire
continent, not then, she understood, divided by a channel, was all one; populated, she
understood, by elephant-bodied, seal-necked, heaving, surging, slowly writhing,
and, she supposed, barking monster [6];

Tempted by the sight to continue her imaginative reconstruction of the past,
Mprs. Swithin paused; she was given to increasing the bounds of the moment by flights
into past or future, or sidelong down corridors and alleys [6].

BaxnuBy ponb cepen IMX CIOTIB BIAITPalOTh CKJIaJHI CTOCYHKH, BIpHIIIE
nouyTTs, AW3H 10 JBOX NMEPCOHAXIB poMaHy — cBOro 4ojoBika ['aiiiza OmiBepa Ta
Mmictepa Xeitnza. Koxanns m0 4onoBika HaBiloe iii crmoraau:...outside, on the
washstand, on the dressing-table, among the silver boxes and tooth-brushes, was the
other love, love for her husband, the stockbroker— “The father of my children,” she
added, slipping into the cliché conveniently provided by fiction. Inner love was in the
eyes; outer love on the dressing-table... “The father of my children, whom I love and
hate.” [6] Ta mnoB's3ye ii 3 MUHYIUMU nepexuBaHHsAMu. CyOciaoramu TyT
BUCTYNAIOTh MPEIMETH, 10 OE3MOCEPEIHBO CTOCYIOTHCS 1X MOJAPYKHBOTO KUTTSA: the

heavily embossed silver brush that had been a wedding present and had its uses in



impressing chambermaids in hotels, ane KOTpi MOCTYNOBO HIOM BIAXOJATh Ha 3aJIHIM
IJIaH, TOCTYNAKYUCh TUM XBHWIIOBAaHHSM, SKHUMHU NEPEUMAEThbCs AM3a Ha JaHUN
momeHT. CyOcnor in his ravaged face she always felt mystery, and in his silence,
passion [6] nepenae i «HOBE» MOUYYTTS — 3aXOIJIEHICTh MICTEPOM XEUH30M, MOTAT 10
KOTpOro € Juist Aif3u, 3BHUaiiHO, OLIbIN aKTyaJbHHM, & TOMY 1 OUIbII peaJbHUM Ha
MOMEHT OmNOBifl. TakMM YMHOM, MHUHYJIE 1 TEMEpIlIHE B IIbOMY BHIMAJIKy BXE HE
B3a€MHOIIOB'SI3aHI Ta JOMOBHIOIOTH OJIMH OJITHOTO, ajie¢ YiTKO TPOTHUCTABISIOTHCS,
OCKITbKM Ai3a BUSIBISIETHCS BHUPBAHOIO 3 MHUHYJIOTO, HAMOBHEHOTO OE3MEKHUM
KOXaHHSM JI0 4YOJIOBiIKA, Ta KMHYTOIO B OOIMMHM HOBOTO MOYYTTSI — MPUCTPACTI 10
Mmictepa Xeitnza: The words made two rings, perfect rings, that floated them, herself
and Haines, like two swans down stream. But his snow-white breast was circled with
a tangle of dirty duckweed; and she too, in her webbed feet was entangled, by her
husband, the stockbroker [6].

Cnig HarosiocuTH, 1o (ppelM, K, 3BUYANHO, 1 caM KOHLEMNT, «HE CTOITh Ha
MICI[», a TMOCTIMHO <CKUBE 1 PO3BUBAETHCS». Tak, HesIki CyOCIOTH, SKIIO
aKTyali3yBaTH iX 3HAYUMICTh, MOXXYTh BUWTH Ha TEpEAHIN TUIaH 1 HaBITh CTAaTH
aKTaHTOM 4M c(OpMYBaTH HOBHI (peiim, 30epiraroun, npoTe, 3arajibHuii TepMIHAI 31
«ctapum» dpetimom [2; 301]. SIckpaBuM IpHUKIaIOM OO B poMaHi « MixK aKTaMu»»
MOXYTh CIYTyBaTH TMepcoHati3alii KapTHH, BTUIGHHS B HHMX JIOJCBKHX DPHC Ta
HAJJIEHHA 1X BIacHUMM ictopismu: “That,” he indicated the man with a horse, “was
my ancestor. He had a dog. The dog was famous. The dog has his place in history.
He left it on record that he wished his dog to be buried with him.”;

They all looked at the lady. But she looked over their heads, looking at
nothing. She led them down green glades into the heart of silence. ;

Framed, they became a picture... [6].

Bonnouac, mnpu akTuBizamii OJHOTO 3 €JIEMEHTIB (QperHM-CTPYKTypHu
aKTHBI3YIOTbCS yCl ii eJleMEeHTH, aje sl akTyasizalii oOupaeThCs SIKUICh OAUH
€JIEMEHT 3aJIeKHO B1JI KOHKPETHOI cuTyaitlii: Two pictures hung opposite the window.
In real life they had never met, the long lady and the man holding his horse by the
rein. The lady was a picture, bought by Oliver because he liked the picture; the man



was an ancestor [6]. CaMe KapTUHU BUBOJATHCS HA TIEPEHIN IIJIaH, HE CYTTEBO, XTO
Ha HUX 300paK€HUN, BaXKJIMBIIIMMHU € iXHI BJACHI ICTOpIi Ta SIKMM YMHOM BOHH
NOTpaNuiId JI0 TEMepilllHIX BJIACHUKIB, 00 3'€THATH CBOE MHUHYJIE 3 IXHIM
TENEepPIIHIM.

Kuime Ta mrraMnou ¢BiOMOCTI BUSBIISIIOTH ce0€, 31e01IbII0r0, 32 JOIIOMOTOIO
acorriamiii. Tak, 1 HOC1ii MOBH aKTHBI3y€ B CBIJOMOCTI CTEPEOTHUITHY CUTYAIiI0 y BCiit
NOBHOTI uepe3 Halip acouiauiit: “The Swithins,” Mrs. Swithin began. Then she
stopped. Bart would crack another joke about Saints, if she gave him the chance.
And she had had two jokes cracked at her already; one about an umbrella; another
about superstition [6].

VY BXe HaBeJEHOMY BHIIE MPUKIIAJI perpe3eHTallii B3a€MO3B'A3Ky MHUHYJIOTO
Ta TENEPIIIHLOTO 3a JIOMOMOIOK CTEPEOTUITHOI CUTYallll «OJIUH 3 JITHIX CUIbCHKUX
BeuopiB B AHrmi» (It was a summer’s night) depe3 me oguH Gpeim — «'ecy»,
KOTpa BiJI0OYBAETHCA BCEPE/IMHI 3arajibHOr0 X0y ornoBial pomany (7This is a pageant,
all may see, drawn from our island history) [6]. [T'eca BinOyBaeTbcs 3apa3, aje noAil
B Hiil mouepnHyTi 3 MuHyjoro Aurimii. [loeqHyIOTh MUHYJIE 1 TEMEPIIIHE aKTAHTH —
roJIoBHI nepcoHaxi Ta rasgadi n'ecu. [locecuBamu ®imnic xxoHc (Phyllis Jones:
“England am I, Now weak and small, As all may see”) € ii «uim» (“My home is at
Windsor”) ta cnabkicte 1 6e33axucHICTb AUTUHCTBA (“weak and small a child”),
INneau (Hilda: “O, England’s grown a girl now... That’s England in the time of
Chaucer”) — Ttpossuau (roses in her hair), nepconaxi «KenrepOepiiichkux
onoBinaub» (The Canterbury pilgrims), a nani 3a clieHapieM Mm'ecy — U 1HII MOJIT Ta
npasisaul  auHactii Crapoi [J{oOpoi Awnrmii (Merry England): Early Briton;
Plantagenets; Tudors; Stuarts — she ticked them off, but probably she had forgotten
a reign or two [6].

Cuena ta ¢peiiM CHiBBITHOCSATHCS 3a JOMOMOror0 «mepcrnektuBun» [4; 80]: B
CIIEHaX Ta CHUTYyalllsIX MOXKHA BUIUIUTH (PYHKINi, KOTpi BUKOHYIOTHCS THMH YU
1HIIMMH yyacHukamu. [1o xony nii neski ydacHUKH (aKTaHTH) BUXOASTH HA MEPIIUil
IUTaH, a 1HII MOCTal0Th Ha 33HHOMY IUIaHi. Tak, 3 TEMEPIIIHIM acOIIIOETHCS BXKE HE

KOJIMIITHS KyXapKa, Ha MEpeIHii MIaH BUXOJIUTh HOBA, 1 HOBUHU €Tal B JKUTTI CIM'T



MOYMHAE TIOB'A3yBaTUCH 3 ii iM'ssM: “What in the name of Thunder?” Bart had said,
raising a hairpin in his spoon, in the old days, fifteen years ago, before Sands came,
in the time of Jessie Pook [6].

CrniBBigHOIICHHS Mk (PpeiiMaMu Ta KOHIENITAMH YaCcTO HEOJHO3HaYH1. Tak, B
pomaHi «MDK aKTamMH» OIO3ULIA «MHUHYJE — TEHEpilIHeE» TMpeicTaBiIeHa 3a
JIOTIOMOTOI0 CTEPEOTUITHUX CUTYalllil @ summer’s night ta a pageant, drawn firom
our island history. TunoBi 330BHI CHUTyallll NpeACTaBlI€HI B HOBOMY CBITII,
MOKA3YyIOUd MPUYUHHO-HACIIIKOBUM 3B'SI30K MK MUHYJIMM Ta TENEPINHIM 32
JIOTIOMOTOI0 CYOCJIOTIB, BHUPXXEHUX PI3SHOMAHITHUMHU MpeIMeTaM Ta aTrpulyTamu
pi3HUX emnox. Tak, CIeKTaKlb 171¢ 3a MIAHOM 1 3TIJHO 3 MPOrpaMolo, aje parnToM y
MUHYJIOMY, KOTpE IIle¢ HE BHUBITPWIOCH 31 CBIJIOMOCTI TJISa4iB TIiJ] BIUIMBOM
nobaueHoro Ha cueHi (Queen Bess; Queen Anne...and the Age of Reason... and
the Pilgrims), 3'1Bns€TbCA IIJTKOM peajbHE TEMEpIlTHE, KOTpPe, OAHAK, BiApazy Xk
3HUKAE i THCKOM CIIOTaaiB MUHYJIOT0: The word was cut in two. A zoom severed it.
Twelve aeroplanes in perfect formation like a flight of wild duck came overhead.
THAT was the music. The audience gaped; the audience gazed. Then zoom became
drone. The planes had passed [6]. CuieHu XUTTSI 3MIHIOIOTh OJIHA OJIHY: The nymphs
and swains withdrew... “Another scene from another play, I suppose,” said Mrs.
Elmhurst,.. 3rinHo 3 miaHoM: ...referring to her (Miss La Trobe’s) programme. 3
HAMHU 3aJIMIIAIOTHCS JIMIIE BU3HAUHI MICIS Ta BUAATHI iMeHa: The words died away.
Only a few great names—Babylon, Nineveh, Clytemnestra, Agamemnon,
Troy—floated across the open space [6].

3BuyHI cutyamii (ppelMu) TyT OMHCYIOThCS 3a JOTIOMOTOI CKPHUITIB SIK
CTEPEOTHUITHI 3MiHU TOoAIM. CKPUNIT BU3HAYAETHCS SIK HAaOlp O4YiIKyBaHb IPO Te, IO B
NEeBHIN cuTyallli TOBUHHO cliayBatu naii [5; 85]. barato cutyariif B )KUTTI MOXHa
MPOIHTEPIPETYBATH TaK, HIOW YYACHUKH IUX CHUTYalliid TPAIOTh CBOIO POJIb, HATIEPE]
3aroTOBJIEHY B paMKax JESIKOl M'ecH. Y TEKCTI poMaHy M'eca IIJIKOM KOHKpPETHA 1 €
3MEHIIEHUM BaplaHTOM ICTOpii AHIIII 1 € JOBOJI MependadyBaHOIO, /1€ MOB's3aHI
MUHYJI€ 3 Cy4YaCHUM CTaHOM Tojiid. TakuM 4MHOM, MOXKHA 3POOUTH BHCHOBOK, IO

JI0JIMHA — HE MPOCTO CHAJKOEMEIb MUHYJIOrO (1[0 € OCHOBHOIO 1JIE€I0 M'€CH), ajie



CIilye TIEBHOMY CKpHIITY, CII€Hapil0, BHMKOHYIOUM 3aIylaHOBaH1 Hamepea mii.
Boanouac, npu 3miH1 00cTaBUH MOJU(IKYIOTBCSA M cami CKpUITH, BOMparouu B cede
HaIll JIOCBiJ Ta 3MiHY BIJHOIIEHHS Ta HACTPOIB. Aif3a pO34apOBYETHCA B CBOEMY
YOJIOBIKOBI 1 BiJlYyBa€ MPUCTPACTh 10 MicTepa XeHH3a, 1110, 3BUYalHO XK, 3MIHIOE 1l
oJIeHHY TOBeNiHKY: Darts of red and green light flashed from the rings on Mrs.
Manresa’s fingers. He (Giles) looked from them at Aunt Lucy. From her to William
Dodge. From him to Isa. She refused to meet his eyes. And he looked down at his
blood-stained tennis shoes [6];

Here, with its sheaf sliced in four, exposing a white cone, Giles offered his wife
a banana. She refused it. He stubbed his match on the plate. Out it went with a little
fizz in the raspberry juice [6].

OxpeMi AOCHITHUKHA BHUCIOBIIOIOTH MPUIYIIEHHS, 0 (peiiMu MOXYTh OyTH
IIPEJICTaBIICHI HE JIMIIE «CIICHApiAMI» (200 «CKpUNTaMu»), ajie i oOpazaMu, TOOTO
bpeiimu MOXKYTh OyTH HE JIMIIE «IMHAMIYHHUMH», ajieé ¥ «CTaTUYHUMM». 3T1IHO 3
LI€0 Teopiero, (pedM-CTPyKTypa CBIIOMOCTI € HE TUIBKM 0araTopiBHEBOIO
1€papxi4HOI0 TO0YA0BOIO, OaraTorpaHHOI0 Ta 6AraToOMipHOIO KOHCTPYKIli€t. Takum
YHHOM, Ha KOHKPETHHX MPHUKJIaJaXx MOKHA PO3TISAATH AaCOIliaTHBHI PSAH, IO
MICTATh B €00l KOMIUIEKC MpPEIEeACHTHHX (EHOMEHIB — TPEIENCHTHUX IMEH Ta
npeneaeHTHUX cutyarlii [3; 9]. Omke, 6epyuun 10 yBaru HaBeAcHE BHIIE, 3a (ppeiiMu
MOXHa MNpPUWMATH HE JIMIIE CTEPEOTUIIHI CHUTYyalli, ONUCaHl CKpUNTAMH, a W
CTEPCOTHITHI CTaHH.

Bixe posrnsHyTi AuHamiuHi GpeiiMu a summer’s night ta a pageant, drawn
from our island history MoxHa TONOBHUTHU CTaTUYHUMHU a childhood Tta an old age
[6], Oepyun 0 yBaru Te, 10 Ha IUX MPUKIAIaX YITKO MPOCTEKYETHCS B3aEMO3B'A30K
MK MUHYJIMM Ta TeNepilliHiM. AKTaHTaMU TyT BUCTYNAOTh, 3 OJHOTO OOKY - BHYK
micrepa OmiBepa [[oppk, Il KOTPOrOo JUTHHCTBO — WOTO TEMEPINIHIN CTaH, a 3
1HII0TO O0O0KY MOCTaroTh Opart 1 cectpa: mictep Omiep Ta Micic Cyi3iH, KOTP1 MOXKYTh
3aHOBO MEPEXUTH CBOE JUTUHCTBO JIMILIE y croraiax. BiAmoBiiHO, poib CIOTIB TYT
BIJIITPAIOTh MOYYTTSI HOCTANBTIi 3 OOKY CTapuX JIOJEH, a0 3a BCIM HE3/IIHCHEHUM

Ta TaK 1 HE BIMUyTUM: ...and Mrs. Swithin, laying hold desperately of a fraction of



her meaning, said: “What a small part I've had to play! But you've made me feel 1
could have played . . . Cleopatra! ’[6] Ta palicTh HE3B1IaHOTO, BCOI'O HOBOTO, IIO
HEOJIMIHHO CJIJI BIYYTH HaA JOTUK 31 cTopoHu xiomuuka: George grubbed. The
flower blazed between the angles of the roots. Membrane after membrane was torn. It
blazed a soft yellow, a lambent light under a film of velvet; it filled the caverns
behind the eyes with light. All that inner darkness became a hall, leaf smelling, earth
smelling of yellow light [6].

Cy0OcioTu, YW CJIOTH JAPYroro piBHSA, TYyT TPEACTaBlICHI aTpulOyTamu
npeaIMeTHOI c(epu, KOTpl HABIIOIOTh HOCTAJIBIII0 MPO IMIACIUBE AUTHUHCTBO: How
often her mother had rebuked her in that very room— “but in a very different
world”, as her brother would remind her [6];

“Here,” she said, “yes, here,” she tapped the counterpane, “I was born. In
this bed.” [6];

He kicked—a flinty yellow stone, a sharp stone, edged as if cut by a savage for

an arrow. A barbaric stone; a pre-historic. Stone-kicking was a child’s game [6].
Ta 00'ekTamu, 10 Oe3mocepeHbO BMYyCKalOTh JKopaka J0 peanbHOro CBITY
nopocnoro Xutts: the Times; Sohrab, the Afghan hound bounding and bouncing
among the flowers. Cyocnot songs, sung in childhood, B cBOIO Yepry, akTyami3ye
cBoro 3HauuMicTh: “Up and down the City Road,” he hummed by way of an answer.
“Did your Nanny sing that!” Mrs. Manresa exclaimed. “Mine did...” [6] Ta, no
CyTi CTa€ aKTaHTOM B MIOJICHHOMY HUTTI MEPCOHAXIB, 3B'S3YI0OUM MHUHYJE 1
TEMNEepIIIHE.

[Toxunuii BiK, 3BUYAHHO K, ACOIIOETHCS 13 CHBUM BOJIOCCIM: a Stream of
coarse grey hair rushed; wisps of white hair [6]. KonnenryaipHa metadopa «4ac —
cTapa JIIOAWHA» Yy IIbOMY BHUIAIAKy Ma€ aHTPONMOMOP(HY CIPSMOBAHICTb, TMOHSTTS
4acy HAAUIAETHCA 30BHIMIHIMU, (DI3UYHUMHU XapakTEPUCTHUKAMU CTApOl JIOJUHHU.
Yac — 6e3kaliCHUM, BIH 3aJIMIIIA€ HAM JIMIIIE CIIOTau.

[IpoTte AJig KOXKHOI KOHKPETHOI JIFOAUHH MEPIOJT «MOJIOIOCTI Ta PO3KBITY CHID)
Ma€ CBOI paMKH, 1 i1 KOTOCh TEMEPINIHE OJUCKYYE KUTTS € BKE€ MUHYJIUM €TaroM

JUISL THIIUX, NP0 KOTpUM Bxke ¥ He ciij 3raxyBatu: Lady Harpy Harraden: “Have



mercy on your gout, Sir Spaniel. Bethink you, Sir—let’s not run mad, we that are on
the sunny side of fifty. What's this youth they prate on? Nothing but a goose feather
blown on a north wind.” [6];

Edgar: Why sigh, Miss Hardcastle?—You have nothing to reproach yourself
with—you whose whole life is spent in the service of others. It was of myself that 1
was thinking. I am no longer young. At twenty-four the best days of life are over. My
life has passed (he throws a pebble on to the lake) like a ripple in water [6].

Businstoun HamioHaIbHO-KYJIBTYPHY CHEU(IKYy KOHIENTIB, IOCHITHUKU
CTUKAIOTBCS 3 THM, 1110 «IPECTABIEHICTh» KOHIUENTY AOCUTh HEPIBHOMIPHA B PI3HUX
KyJbTypax. Te 3 came CTOCYeThCsl 1 OMO3UIll «MUHYJe-TenepimHe». [le cBiquuTh
PO PI3HMI CTYIIHb aKTyaJIbHOCTI KOKHOTO KOHIIENTY. 32 A. BexOuIIbKOI0, KOHIIETIT
MO>K€ BapilOBATHUCH BiJ MIHIMYMY 10 MakcuMyMy. OHaK HEBeJIMKa MPeICTaBIECHICTh
KOHIIETITY 30BCIM HE CBITYUTH MPO HOr0 HEJAOCTATHIO HAMOBHEHICTh, OCKIIBKH
KOHIIENT, B 3arajibHOMYy, (IKCyeThcsi B MOBI. OCKUIBKHM ICHY€ CJIOBO (KOTpe HOro
MO3Hayae), ke € 3a(IKCOBAaHUM B JIEKCMYHOMY Ta (hpa3zeosioriyHoMy (OHAI MOBH,
ICHYy€ 1 KOHIIeNT. [HIa crpaBa, HACKUIBKU aKTUBHUM BOHO € JJIsl HOTO HOCIIB HA TOMY
YU 1HIIOMY €TaIll PO3BUTKY.

Jlyist Toro, mo0 CIiBBIJHECTH KOHIENTHY HAMOBHEHICTh (hpeiiMy, BBOAUTHCS
KaTeropis «UIUIbHOCTI siipay». JlaHe TOHATTS TOB'I3aHe 3 TEOpIEI MO,
noOy1oBaHOro 3a mpuHIUIoM npoayktuBHocTi (JI. II. IBanoBa) , ske mae Taky
CTPYKTYPY: SIAPO, HABKOJIOSIEpPHA YacTHHA, OJIMKHS Ta AanbHs nepudepis. KimpkicTs
B)KMBaHb KOHIICNTY ITIpaxyBaTH HE MOXKHAa B TIPHUHIIMIT, OCKUIBKH OCMUCIIHTH
KOHIICTIT O/THIH JIFOJICHKIN CB1IOMOCTI HE ITiJT CHITY.

OnHak MoO’KHA CHIBBIIHECTH HAIIOBHEHICTh, «IIUIBHICTE», T€, HACKIIbKH
0arato € MIKpOTEKCTIB, B SIKMX MPOSIBIISIIOTHCA MOHATIMHI 3HAYEHHSI TOTO YU 1HIIOTO
KOHIENTYy. Tak, HampuKiIaA, IO CTOCYETHCA MHUHYJIOTO, TO CJOT «IOYYTTS
HOCTAJIbrii» Ha MaTepiajli pO3rJsayBaHOTO poMaHy OyJe XapaKTephu3yBaTHCh
BHCOKOIO IIUIBHICTIO CBOTO fA]Ipa, OCKUIBKHA B TEKCTI POMaHy € YHUMAaJIO CyOCIIOTIB —
IPEIMETIB, KOTPl BUKIUKAIOTh MOYYTTSI HOCTAJBIIi Yu Oe3MocepelHb0 BKa3ylOTh Ha

Hboro. Cepesl HUX BXK€ HaBEJCHI BUIIE NpeaMeTu: the graves in the churchyard; an



Outline of History, the looking-glass always reflected the anguish of a Queen or the
heroism of King Harry; “The nursery - the cradle of our race,” 1 T.1. A Takox
aTpuOyTH TMEpPCOHAXIB M'€eCH, KOTpa BinOyBaeThCs Ha cueHi: cardboard crowns,
swords made of silver paper, turbans...; The Canterbury pilgrims; Shiny satins
draped her. Sixpenny brooches glared like cats’ eyes and tigers’ eyes; pearls looked
down; her cape was made of cloth of silver; followed by... Albert the idiot playing in
and out...the Elizabethan age passed from the scene Ta i1 [6].

[Ilo >k 1O TemepimHbOro, TO BOHO HE TaK aKTUBHO BHUCTYIA€ B MPEAMETHIN
cdhepi K MUHYJE, 1 KUIbKICTh MPUKJIAJIIB MIKPOTEKCTIB MOPIBHIHO MEHII YHCJICHHA
IIpM OJHAKOBOMY 00cCsroBl BuxigHoro Marepiany. Croau Hanexatb: the Times;
Twelve aeroplanes in perfect formation like a flight of wild duck came overhead,
Toio [6].

[{ixaBuM y 1IbOMY TUTaHI BUAAETHCS CyOCNOT the gramophone, xotpuii, 1Mo
CyTi, HAJIEKUTh TENEPIIIHLOMY, a He MuHysnomMy. [Ipore, 3a 3agymom Mic Jla Tpo6
(Miss La Trobe), BiH He moBUHEH Oynu MOMITHUM: It must be hidden; yet must be
close enough to the audience to be heard. ToGTo akuieHT, BlIacHe, HE POOUTHCS Ha
KOHTPACTI MI)X MUHYJIHMM 1 TENEPIIHIM, 8 BUAUIAETbCA TOW MOMEHT B cyOcIoTi the
gramophone, sxuil CHiBBIJHOCUTHCSA 3 MHUHYIUM, TOOTO mMyOjika MOBHHHA JIUINE
MOYYTH 3HAHOMI MEJIOAIi, YM TO HACHiBaHI B JUTHUHCTBI, Y¥ TO JaBHI MOTHBU 3
MUHYJIOTO BCbOTO Hapony: Armed against fate, The valiant Rhoderick, Armed and
valiant, Bold and blatant, Firm, elatant, See the warriors — here they come... The
pompous popular tune brayed and blared [6].

[Ilo % CTOCY€ThCS CIIOTY «BIAYYTTS HOCTANBTii, TOSUTUBHOTO CTABIICHHS /IO
KUTTS, aTMochepu Ta CTaHy peyel», TO TYT 3HOBY IPOCTEKYETHCS OLIbIIa
HACUYCHICTh TEKCTy MPHUKIAJaMH, TOB'SI3aHMMH 3 MHUHYJIUM. Tak, TPaKTUIHO BCi
repoi poMaHy MOCTIMHO HAIITOBXYIOTHCA HA MPEIMETH MUHYJIOTO, CYMYIOTh 32 THM,
0 BX€ MHUHYJIO 1 BIIUyBalOTh ce0€ HE CTUIBKHM TBOPLSAMH MailOyTHBOTO, CKITBKH

CIIaIKOEMIAMHU BCbOI'O MUHYJIOTO.



3 1bOr0 MOXHa 3pOOUTH IIJIKOM JIOTITYHUM BUCHOBOK MPO OUIBIIY MIUIbHICTH
g]ipa CJIOTIB Ta CyOCJIO0TIB, KOTP1 BIIHOCATHCSA JO MHUHYJOTO, HI)K THUX, IO HaJeXaThb
TENEePIITHHOMY.

Bonnouac, 6ysio 6 aGCOIFOTHO HEBIPHUM CTBEPJIXKYBATH, 110 aBTOP MOBHICTIO
YHHUKA€ TEMEePINIHBOTO 1 aKIIEHTYE CBOIO yBary BUKJIIOYHO Ha MHHYJIOMY. Y CKJaji
JTUHaAMIYHOTO (hperiMy a summer’s night HaBeJieH1 CIIOTH, IPUTAMaHH1 ISl Oy Ib-SIKO1
JITHBOI HOY1, Y¥ TO HOY1 yaciB CepeaHhOBIUYS, YA TO OJHIET 3 JITHIX HOUEH HAIIOTO
yacy: Love. Hate. Peace. Three emotions made the ply of human life [6]. Bonn i
NOB'SI3YIOTh MUHYJIE 1 TENEpIlIHE, 00 CIy>KaTh OCHOBOIO BCHOTO JIIOJCHKOIO >KHUTTSL.
Ta i mpeaMeTH, 3pelITOI0, HE TaK BXKE W BIAJAISIOTh MUHYJIE BlJl TENEPIIIHbOIO, SK
e MOXE BHUJATUCh HAa TEPIIMA TMOTJA], OCKIIBKM B HHUX JKMBYTh 1 MHUHYJE, 1
TENepilIHE, 1 HAllle «TETEPIIIHEY ISl NPUUACIIHIX TOKOJIIHb BXKE OyJ1e «MUHYIUM:
“But we have other lives, I think, I hope,” she (Mrs. Swithin) murmured. “We live in

»

others, Mr. . . . We live in things.” [6]. Ta i1, 3pemToro, cama m'eca, MokasaHa Ha
CIICHI TEX BMABIAETHCA HIOM «MIK aKTaMH», 1 JIMIIE B KIHII MH 0ayumo, IO
CIpaBXHE TeaTpajbHE JMIMCTBO JIUIIE PO3MOYMHAECTHCS — aBTOP IMiHIMAE 3aBICY 1 HA
CleH1 3anuiatoTees auine Jxaiin3 1 Aiiza: Then the curtain rose. They spoke...bo
K Hallle )XKUTTS — Teatp [6].

Takum dYMHOM, MiJACYMOBYIOYM BCE HaBEJCHE BHINE, CIiJ CKa3aTu, IO
dbpeliMoBHil TIIX1A A0 aHANI3y KOHIENTYy BumipaBaoBye cede. [ToOyaoBa dpelimoBoi
paMKH Jla€ MOKJIMBICTh YITKO YSIBUTH CEMAHTUYHY HAIMOBHEHICTh KOHIIETITY 1
BUBECTH KYJbTYPHO-MOBHY CHEHHM(IKy TPOSBICHHS KOHIICNTY B KOHKPETHIH
KyJbTYypi. 3a JOMOMOTOI0 JAaHOTO MiJXO0My TAKOXX OYyJI0 MPOaHai30BaHO MIUIBHICTH

sapa I[OCJ'IiI[)KYBaHI/IX KOHHGHTiB Ta BHBUYEHO iX B3a€MO3B'SI30K Y XYIAOXKHBOMY

TUCKYPCI.
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